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יק1 צַדִּ֤
Праведний
H6662

אַתָּה֙
Ти

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

י כִּ֥
коли

יב אָרִ֖
я–сперечаюся
H7378

אֵלֶי֑ךָ
з–Тобою
H0413

אַ֤ךְ
однак
H0389

מִשְׁפָּטִים֙
правосуддя
H4941

ר אֲדַבֵּ֣
промовлю
H1696

ךְ אוֹתָ֔
до–Тебе
H0853

מַדּ֗וּעַ
чому
H4069

רֶךְ דֶּ֤
шлях
H1870

רְשָׁעִים֙
злочинців
H7563

חָה צָלֵ֔
успішний

שָׁל֖וּ
благоденствують
H7951

כָּל־
всі
H3605

גְדֵי בֹּ֥
зрадники
H0898

גֶד׃ בָֽ
зради

Справедливий Ти, Господи, будеш, коли б я судився з Тобою, проте правува́тися буду з Тобою: чому ́то 
дорога безбожним щасти́ться, чому ́то спокійні всі зра́дники?

נְטַעְתָּם2֙
Ти–насадив–їх
H5193

גַּם־
також
H1571

שׁוּ שֹׁרָ֔
вкорінилися
H8327

יֵלְכ֖וּ
ростуть
H3212

גַּם־
також
H1571

עָשׂ֣וּ
приносять

פֶרִ֑י
плід
H6529

קָר֤וֹב
близький
H7138

אַתָּה֙
Ти

ם בְּפִיהֶ֔
в–устах–їхніх
H6310

וְרָח֖וֹק
але–далекий
H7350

ם׃ מִכִּלְיוֹתֵיהֶֽ
від–нирок–їхніх
H3629

Ти їх посадив — і вони вкорени́лись, ростуть і прино́сять плоди́. Ти близьки́й в устах їхніх, та далекий від 
їхніх сердец́ь.

ה3 וְאַתָּ֤
А–Ти

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

נִי יְדַעְתָּ֔
знаєш–мене
H3045

נִי תִּרְאֵ֕
бачиш–мене
H7200

וּבָחַנְתָּ֥
і–випробував
H0974

י לִבִּ֖
серце–моє

ךְ אִתָּ֑
перед–Тобою
H0854

הַתִּקֵם֙
витягни–їх
H5423

אן ֹ֣ כְּצ
як–овець
H6629

ה לְטִבְחָ֔
на–забій
H2878

ם וְהַקְדִּשֵׁ֖
і–признач–їх
H6942

לְי֥וֹם
на–день
H3117

הֲרֵגָֽה׃
забою
H2028

ס
—

А Ти, Господи, знаєш мене, Ти бачив мене й дослідив моє серце, що з Тобою воно. Відлучи́ їх, немов на заріз́ 
ту отару, і признач їх на день побиття́!

עַד־4
Докіль
H5704

֙ מָתַי
доки
H4970

תֶּאֱבַל֣
сумуватиме
H0056

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

וְעֵ֥שֶׂב
і–трава
H6212

כָּל־
всього
H3605

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

יִיבָשׁ֑
засихатиме
H3001

מֵרָעַת֣
через–зло

שְׁבֵי־ יֹֽ
мешканців
H3427

הּ בָ֗
її

סָפְתָ֤ה
погинули
H5595

בְהֵמוֹת֙
худоба
H0929

וָע֔וֹף
і–птахи
H5775

י כִּ֣
бо

אָמְר֔וּ
говорять
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִרְאֶ֖ה
побачить–Він
H7200

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ אַחֲרִיתֵֽ
кінця–нашого
H0319

Аж доки в жало́бі земля пробува́тиме, і со́хнути буде трава всього поля за зло її меш́канців? Гине худо́ба та 
пта́ство, бо сказали вони: кінця нашого Він не побачить!
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י5 כִּ֣
Якщо

אֶת־
з
H0854

ים  ׀רַגְלִ֥
пішоходами
H7273

רַצְ֙תָּה֙
бігав
H7323

וַיַּלְא֔וּךָ
і–вони–втомили–тебе
H3811

יךְ וְאֵ֥
то–як

ה חֲרֶ֖ תְּתַֽ
змагатимешся
H8474

אֶת־
з
H0854

הַסּוּסִ֑ים
кіньми

וּבְאֶ֤רֶץ
і–в–землі
H0776

שָׁלוֹם֙
мирній
H7965

ה אַתָּ֣
ти

חַ בוֹטֵ֔
покладаєшся
H0982

יךְ וְאֵ֥
то–що–ж

ה תַּעֲשֶׂ֖
робитимеш

בִּגְא֥וֹן
в–заростях
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йордану
H3383

Як ти з піш́ими бігав, і вони тебе змуч́или, то як будеш змагатися з кін́ьми? Ти в спокій́ному кра́ї безпечний, 
та що будеш робити в повід́ді Йорда́ну?

י6 כִּ֧
Бо

גַם־
навіть
H1571

אַחֶי֣ךָ
брати–твої
H0251

וּבֵית־
і–дім

יךָ אָבִ֗
батька–твого
H0001

גַּם־
навіть
H1571

הֵמָּ֙ה֙
вони
H1992

גְדוּ בָּ֣
зрадили
H0898

ךְ בָ֔
тебе

גַּם־
навіть
H1571

הֵ֛מָּה
вони
H1992

קָרְא֥וּ
кичали
H7121

יךָ אַחֲרֶ֖
за–тобою

מָלֵא֑
голосно
H4392

אַל־
не
H0408

תַּאֲמֵן֣
довіряй
H0539

ם בָּ֔
їм

י־ כִּֽ
навіть–коли

יְדַבְּר֥וּ
говорять
H1696

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

טוֹבֽוֹת׃
добре

ס
—

Бо також твої бра́ття та дім твого ба́тька — і вони тебе зраджують, і криком кричать за тобою, — не вір їм, 
коли й добре тобі говори́тимуть!

7֙ עָזַבְ֙תִּי
Я–покинув

אֶת־
—
H0853

י בֵּיתִ֔
дім–Мій

שְׁתִּי נָטַ֖
Я–залишив
H5203

אֶת־
—
H0853

י נַחֲלָתִ֑
спадок–Мій
H5159

תִּי נָתַ֛
Я–віддав
H5414

אֶת־
—
H0853

יְדִד֥וּת
улюблену
H3033

י נַפְשִׁ֖
душі–Моєї
H5315

בְּכַ֥ף
в–руки
H3709

יהָ׃ אֹיְבֶֽ
ворогів–її
H0341

Поки́нув Я Свій дім, залиши́в спа́док Свій; миле Моєї душі Я віддав у долоню її ворогів.

הָיְתָה־8
Став
H1961

י לִּ֥
Мені

י נַחֲלָתִ֖
спадок–Мій
H5159

כְּאַרְיֵה֣
як–лев

בַיָּ֑עַר
в–лісі

נָתְנָה֥
підняв
H5414

עָלַי֛
на–Мене

בְּקוֹלָ֖הּ
голос–свій

עַל־
через–те

ן כֵּ֥
тому

יהָ׃ שְׂנֵאתִֽ
Я–зненавидів–його
H8130

Спа́док Мій Мені став, мов лев той у лісі, — свій голос дав проти Мене, тому ́то його Я знена́видив.

יִט9 הַעַ֨
Хижий–птах
H5861

צָב֤וּעַ
смугастий
H6641

֙ נַחֲלָתִי
спадок–Мій
H5159

י לִ֔
для–Мене

הַעַ֖יִט
хижі–птахи
H5861

סָבִ֣יב
навкруги
H5439

עָלֶי֑הָ
проти–нього

לְכ֗וּ
ідіть
H3212

אִסְפ֛וּ
зберіть
H0622

כָּל־
всіх
H3605

חַיַּ֥ת
звірів

ה הַשָּׂדֶ֖
польових

יוּ הֵתָ֥
приведіть
H0857

ה׃ לְאָכְלָֽ
щоб–пожерти
H0402

Чи для Мене спа́док Мій, — хижий птах різноба́рвний, що хижі птахи́ позліта́лись круг нього? Ідіть, 
позбирайте усю польову ́звірину,́ спрова́дьте, щоб жер́ли!
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רֹעִ֤ים10
Пастирі

רַבִּים֙
численні

ׁחֲת֣וּ שִֽ
знищили
H7843

י כַרְמִ֔
виноградник–Мій
H3754

בֹּסְס֖וּ
потоптали
H0947

אֶת־
—
H0853

י חֶלְקָתִ֑
ділянку–Мою

נָֽתְנ֛וּ
перетворили
H5414

אֶת־
—
H0853

ת חֶלְקַ֥
ділянку

י חֶמְדָּתִ֖
улюблену–Мою

ר לְמִדְבַּ֥
на–пустелю

ה׃ שְׁמָמָֽ
спустошену

Числен́ні па́стирі попсува́ли Мого виноградника, потопта́ли Мій уд́іл, Мій улю́блений уділ вони обернули на 
голу пустиню!

שָׂמָה11ּ֙
Зробили–її

ה לִשְׁמָמָ֔
спустошенням

אָבְלָ֥ה
сумує
H0056

עָלַ֖י
переді–Мною

שְׁמֵמָה֑
спустошена
H8076

נָשַׁמָּ֙ה֙
спустошена
H8074

כָּל־
вся
H3605

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

י כִּ֛
бо

ין אֵ֥
немає
H0369

ישׁ אִ֖
нікого
H0376

ם שָׂ֥
хто–бере

עַל־
це–до

ב׃ לֵֽ
серця

Обернули його на спусто́шення, він при Мені у жало́бі, спусто́шений, увесь Край опустіл́ий, — бо ніко́го 
нема, хто б поклав це на серце собі!

ל־12 עַֽ
На

כָּל־
всі
H3605

שְׁפָיִם֣
високі–місця
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֗
в–пустелі

בָּ֚אוּ
прийшли
H0935

ים ׁדְדִ֔ שֹֽ
руйнівники
H7703

י כִּ֣
бо

חֶ֤רֶב
меч
H2719

יהוָה֙ לַֽ
ГОСПОДНІЙ
H3068

ה כְלָ֔ אֹֽ
пожирає
H0398

מִקְצֵה־
від–краю

רֶץ אֶ֖
землі
H0776

וְעַד־
і–до
H5704

קְצֵה֣
краю

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ין אֵ֥
немає
H0369

שָׁל֖וֹם
миру
H7965

לְכָל־
для–жодного
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
тіла
H1320

ס
—

Поприхо́дять на всі лисі гори в пустині руїнники, бо меч Господа все позжира́є від кра́ю землі й аж до кра́ю 
землі, миру не буде для всякого тіла!

זָרְע֤ו13ּ
Сіяли
H2232

חִטִּים֙
пшеницю
H2406

וְקֹצִ֣ים
а–терни
H6975

רוּ קָצָ֔
пожали

נֶחְל֖וּ
мучилися

א ֹ֣ ל
але–не
H3808

יוֹעִל֑וּ
мали–користі
H3276

֙ שׁוּ וּבֹ֨
і–засоромтесь
H0954

ם תֵיכֶ֔ מִתְּבוּאֹ֣
врожаями–вашими
H8393

מֵחֲר֖וֹן
від–палання
H2740

אַף־
гніву
H0639

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

ס
—

Пшеницю посіяли, тер́ня ж пожали, намуч́илися, та не мали кори́сти. І буде вам сором за ваші плоди́ через 
лю́тість Господнього гніву!

ה 14 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
про

כָּל־
всіх
H3605

֙ שְׁכֵנַי
сусідів–Моїх
H7934

ים רָעִ֔ הָֽ
злих

גְעִים֙ הַנֹּֽ
які–чіпаються
H5060

ה נַּחֲלָ֔ בַּֽ
до–спадку
H5159

אֲשֶׁר־
який

לְתִּי הִנְחַ֥
Я–дав–у–спадок
H5157

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народові–Моєму

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

תְשָׁם֙ נֹֽ
вирву–їх
H5428

מֵעַל֣
з

ם אַדְמָתָ֔
землі–їхньої
H0127

וְאֶת־
а
H0853

ית בֵּ֥
дім

ה יְהוּדָ֖
Юдин
H3063

אֶתּ֥וֹשׁ
вирву
H5428

ם׃ מִתּוֹכָֽ
з–серед–них
H8432

Так говорить Господь про лихих усіх сусідів моїх, що вони дотика́ються того спа́дку, що Я дав на спа́дщину 
наро́ду Моєму Ізраїлеві: Ось Я повирива́ю їх з їхньої землі, і вирву дім Юдин з серед́ини їхньої.
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וְהָיָ֗ה15
І–буде
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
після

י נָתְשִׁ֣
вирвання–Мого
H5428

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

אָשׁ֖וּב
Я–знову–помилую
H7725

ים חַמְתִּ֑ וְרִֽ
і–помилую–їх
H7355

ים וַהֲשִׁבֹתִ֛
і–поверну–їх
H7725

ישׁ אִ֥
кожного
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
до–спадку–свого
H5159

ישׁ וְאִ֥
і–кожного
H0376

לְאַרְצֽוֹ׃
до–землі–своєї
H0776

І станеться, як Я їх повирива́ю, то вернус́я й помилую їх, і кожного з них приверну ́до спа́дщини його, і 
кожного до кра́ю його.

וְהָיָ֡ה16
І–буде
H1961

אִם־
якщо

ד לָמֹ֣
справді
H3925

֩ יִלְמְדוּ
навчаться
H3925

אֶת־
—
H0853

י רְכֵ֨ דַּֽ
шляхам
H1870

י עַמִּ֜
народу–Мого

לְהִשָּׁבֵ֤עַ
клястися
H7650

֙ בִּשְׁמִי
іменем–Моїм
H8034

חַי־
живий

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

֙ לִמְּדוּ
навчили
H3925

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֔
народ–Мій

עַ לְהִשָּׁבֵ֖
клястися
H7650

עַל בַּבָּ֑
Ваалом

וְנִבְנ֖וּ
то–будуть–збудовані
H1129

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

י׃ עַמִּֽ
народу–Мого

І буде, якщо вони справді навча́ться доріг наро́ду Мого, щоб присягатися Ймен́ням Моїм: „Як живий 
Господь“, — як вони присягати навчили наро́д Мій Ваалом, то збудуються серед наро́ду Мого!

ם17 וְאִ֖
А–якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁמָע֑וּ
слухатимуть
H8085

י תַשְׁתִּ֜ וְנָ֨
то–Я–вирву
H5428

אֶת־
—
H0853

הַגּ֥וֹי
народ

הַה֛וּא
той
H1931

נָת֥וֹשׁ
вирву–з–коренем
H5428

ד וְאַבֵּ֖
і–винищу
H0006

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

А якщо не послухають, то ви́рву наро́д цей, вирива́ючи та вигубля́ючи, каже Господь!“
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